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A WARNUNG

Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installation kann zum
Tod oder zu schwerer Verletzung fuhren.

> Alle Netzstromkreise vor dem Zugang

zu den Anschlussklemmen abschalten.

» Gerat Uber allpolige Trennvorrichtung
mit einer Kontaktéffnungsweite ent-

AVERTISSEMENT

Décharge électrique

L’installation non conforme peut entrainer
la mort ou des blessures graves.

>

Couper tous les circuits de courant
avant de toucher aux bornes de raccor-
dement.

Utiliser un dispositif de coupure de tous
les pbles et équipé d’une ouverture de
contact conformément aux conditions
concernant la catégorie de surten-

sprechend den Bedingungen der Uber- sion Il pour coupure totale.
spannungskategorie Il fiir volle Tren- » Faire raccorder I'appareil uniquement
nung installieren. par une personne qualifiée en électri-
» Gerét nur von Elektrofachkraft ansch- cite.

liessen lassen.

A WARNING

Electric shock
Incorrect installation can lead to death or

A AVVERTENZA
Scossa elettrica
Un'installazione inappropriata pud provo-
care gravi lesioni o persino il decesso.

serious injuries. » Disinserire tutti i circuiti della corrente
» Switch off all mains circuits before di rete prima di accedere ai terminali di

accessing the terminals. collegamento.

» Install the unit with an all-pole dis- » Installare I'apparecchio con un disposi-
tivo di sezionamento onnipolare avente

apertura minima tra i contatti conforme
alle condizioni della categoria di sovra-

connecting device with a contact ope-
ning that complies with the conditions
of overvoltage category lll for full dis-

connection. tensione Il per l'isolamento totale.
» The unit should only be connected by » Far eseguire il collegamento dell'appa-
an electrically skilled person. recchio soltanto da un elettricista quali-
ficato.

A WAARSCHUWING
Elektrisch schok
Onjuiste installatie kan de dood of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Alle netstroomcircuits voor de toegang
tot de aansluitklemmen uitschakelen.

» Apparaat via alpolige verbrekingsin-
richting met een contactopening in
overeenstemming met de voorwaarden
voor volledige ontkoppeling van de
overspanningscategorie Il installeren.

» Apparaat alleen door elektricien laten
aansluiten.
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A ADVERTENCIA

Descarga eléctrica
Una instalacidn incorrecta puede ocasio-
nar lesiones graves e incluso la muerte.

» Desconectar todos los circuitos de red
antes de acceder a los terminales.

» Instalar el dispositivo a través de un
dispositivo seccionador para todos los
polos con una anchura de intervalo de
abertura de acuerdo con las condicio-
nes de la categoria de sobretension Il
para una desconexion completa.

» Solo una persona cualificada eléctrica-
mente debe conectar el dispositivo.

A ADVARSEL

Elektrisk stot
Uforskriftsmessig installasjon kan fare til
dodsfall eller alvorlige personskader.

» Kople fra alle nettstramkretser for du
tar tilgang til tilkoplingsklemmene.

» Installer apparatet via en skillebryter
med en kontaktépningsbredde i hen-
hold til betingelsene i overspenningska-
tegori Il for fullstendig frakobling.

» Apparatet skal kun koples til av en
elektriker.

AVISO

Choque elétrico

A instalagao incorreta pode provocar a
morte ou ferimentos graves.

» Desligar todos os circuitos da rede
elétrica antes do acesso aos terminais.

» Instalar o aparelho a jusante de um dis-
positivo de corte de todos os polos com
um intervalo de contacto em conformi-
dade com as condi¢oes da categoria
de sobretenséo Il para um corte total.

» Apenas as pessoas eletricamente qua-
lificadas podem conectar o aparelho.

VARNING

Elektrisk stot

Felaktig installation kan leda till dédsfall el-
ler till allvarlig personskada.

» Bryt strdmmen till alla natstrémkretsar
innan anslutningskldmmorna gors till-
gangliga.

» Installera enheten via en allpolig frans-
kiljare med ett kontaktgap som uppfyl-
ler villkoren fér dverspanningskate-
gori lll fér komplett avstangning.

» Lat endast en behdrig elektriker ansluta
enheten.

ADVARSEL

Elektrisk sted

Ukorrekt installation kan fagre til deden el-
ler alvorlige kvaestelser.

> Alle netstramkredse skal frakobles for
adgang til stremklemmerne.

» Installer enheden via en alpolet afbry-
der med en kontaktabningsbredde, der
overholder betingelserne i overspaen-
dingskategori lll for fuld afbrydelse.

» Enheden mé kun tilsluttes af en elin-
stallator.

VAROITUS

Sahkoisku

Epédasianmukainen asennus voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

» Kytke kaikki verkkovirtapiirit pois paalta
ennen liittimiin koskemista.

» Asenna laite taydelliseen erottamiseen
tarkoitetun, ylijanniteluokan Il ehtojen
mukaisella kosketusvalilla varustetun
kaikkinapaisen erotuslaitteen kautta.

» Vain sdhkdalan ammattilaiset saavat
kytkea laitteen.
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A VIDVORUN

Raflost
Réng uppsetning getur valdid banaslysum
eda alvarlegum meidslum.

» Rjufid allar rafrasir i kerfinu adur en
tengiklemmurnar eru gerdar adgengile-
gar.

> Setjid taekid upp med alpdla rofbunadi
me0 snertuopi samkvaemt skilyrdum
yfirspennuflokks 111 um fullt rof.

» Rafvirkjar skulu annast tengingu taekis-
ins.

OSTRZEZENIE

Porazenie pradem

Nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

» Wszystkie obwody elektryczne i sie-
ciowe wytgczy¢ przed rozpoczeciem
prac przy zaciskach.

» Zainstalowaé urzadzenie poprzez wie-
lobiegunowy automat bezpiecznikowy z
rozwarciem stykéw o szerokosci odpo-
wiadajacej warunkom kategorii przepie-
cia lll w celu zapewnienia catkowitego
rozdzielenia.

» Urzadzenie moze podtgczaé wytgcznie
specjalista elektryk.

A VAROVANIE

Zasah elektrickym prudom
Neodborna instalacia méze viest k usmrte-
niu alebo taZzkym poraneniam.

» Pred pristupom k pripojovacim svor-
kam vypnite vSetky obvody elektrického
prudu.

» Zariadenie namontujte do obvodu s
odpojovacom odpojujucim vSetky poly
so vzdialenostou kontaktov v sulade s
podmienkami kategdrie prepatia Il pre
kompletné odpojenie.

» MontaZzou zariadenia poverte vyluéne
elektroinstalatéra.

VYSTRAHA

Uraz elektrickym proudem

Neodbornd instalace mize zpusobit usmr-
ceni nebo vazna zranéni.

» Pred pfistupem k pfipojovacim svor-
kam vypnéte vSechny obvody elek-
trického proudu.

» Pfistroj namontujte pfes vSepdlovy
odpojovac se vzdalenosti kontaktu
podle podminek kategorie pfepéti llI
pro plné odpojeni.

» Pfistroj miZze pfipojit pouze kvalifiko-
vany elektrikar.

FIGYELMEZTETES

Aramiités

A szakszer(itlen szerelés sulyos sérlilése-
ket, s6t halalt okozhat.

» A csatlakozdékapcsokhoz valé hoz-
zaférés el6tt kapcsoljon le valamennyi
haldzati aramkort.

» A készlléket valamennyi pdlust lekapc-
sold, a teljes levalasztasra vonatkozd
lIl. tdlfesziltség-kategodria kdvetel-
ményeinek megfelel csatlakozonyilas-
sal ellatott megszakitékapcsold f6lé
szerelje fel.

> A készllék csatlakoztatasat kizardlag
villamossagi szakemberrel végeztesse.

OPOZORILO

Elektriéni udar

Nestrokovna namestitev lahko povzrogi
smrt ali hude poskodbe.

» Pred dostopom do priklju¢nih sponk
izklopite vse elektricne tokokroge.

» Napravo namestite prek vsepolne
loCilne naprave z razmikom kontaktov,
ki ustreza zahtevam prenapetostne
kategorije 1l za polno locitev.

» Napravo sme prikljuciti samo elektricar.
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A UPOZORENJE

Elektri¢ni udar
Nestrucna instalacija moze prouzrogiti
smrt ili teSku ozljedu.

» Prije pristupa priklju¢nim stezaljkama
iskljucite sve strujne krugove mreznog
napajanja.

» Uredaj ugradite preko svepolnog razd-
vojnog uredaja sa Sirinom kontaktnog
otvora u skladu s uvjetima kategorije
prenapona lll za potpuno razdvajanje.

» Uredaj smiju prikljuCivati samo elek-
tricari.

UPOZORENJE

Elektri¢ni udar

Nestruéna instalacija moze da dovede do
smrti ili teSkih povreda.

» Pre pristupa terminalima, iskljucite sva
mrezna strujna kola.

» Uredaj preko trofaznog prekidackog
uredaja sa Sirinom kontaktnog otvora
instalirajte u skladu sa uslovima pren-
aponske kategorije Ill za potpuno razad-
vajanje.

» Priklju€ivanje uredaja smeju da vrSe
samo strucni elektricari.

A

AVERTIZARE

Electrocutare

Instalarea incorecta se poate solda cu
moartea sau cu leziuni grave.

» Deconectati toate circuitele de alimen-
tare Tnainte de a permite accesul la
borne.

» Montati aparatul prin intermediul unui
dispozitiv de separare multipolar cu o
I&time a orificiului de contact in confor-
mitate cu conditiile categoriei de supra-
tensiune Il pentru separare completa.

» Racordarea aparatului va fi efectuata
numai de un electrician.

NMPEAYNPEXAEHUE

ToKkos ynap

HenpaBunHa nHcTanauma mMoxke aa
ZioBeae 0 CMBPT UK TEXKKK
HapaHABaHwuA.

» [Npeav aocTbn A0 TEpMUHANUTE
M3KITIOYETE BCMUYKM OCHOBHM KPbroBe.

» WHcTanupavTe ypena npes cenaparop
Ha BCUYKM MOMIOCK C KOHTAKTEH OTBOP
B CbOTBETCTBME C YCNOBMUATA HA
kareropwms Il 3a cBpbXxHanpexeHue 3a
LANOCTHO pasaensHe.

» Ypeabt TpAGBa Aa ce cBbP3Ba CaMo
OT e/l. TEXHUK.

A

NMPEAYNPEX OEHUE

Ynap anekTpuyeckuM TOKOM
HenpasunbHaa ycTaHOBKa MOXET NpuBe-
CTU K CMEPTHU UK CEPbE3HO TPaBME.

» [lepea npoBeaeHnem paboT Ha
COEANHUTENbHBIX KNeMMax OTKNHOUYNUTb
BCE 3NIEKTPUUYECKME CETEBbIE KOHTYPbI.

> YcTaHoBWUTb NpUBOP C NOAKOYEHWEM
BCEMNOJIFOCHOrO pasaennTensHoro
YCTPOWCTBA C 3a30pOM Mexay
KOHTaKTaMu B COOTBETCTBUM C
ycnosuamu Il kateropum
nepeHanpaXXeHua A58 NoHOro
OTAENEHuA.

» [MoaknoueHue npubopa paspeLlaerca
BbIMOMHATb TOJbKO
KBaNMGUUMPOBAHHOMY
3NIEKTPOTEXHUYECKOMY NepcoHarny.
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A HOIATUS

Elektrilo6k
Asjatundmatu paigaldamine vdib pdhjusta-
da surma voi raskeid vigastusi.

» Enne Uhendusklemmide puutumist
tuleb koik vorgutoiteahelad vélja lili-
tada.

» Taielikuks lahutuseks installeerige
seade mitmepooluselise lahutus-
seadme kaudu sellise kontaktavade
vahega, mis vastab Ulepingekategoo-
ria lll tingimustele.

» Laske seade kilge tGhendada vaid
elektrispetsialistil.

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens
Neprofesionala uzstadiSana var izraisit
navi vai smagas traumas.

» Pirms uzsakt darbu ar piesléguma
spailem, izslédziet visus tikla stravas
padeves lokus.

» Uzstadiet ierici ar daudzpolu atvienoSa-
nas ierici, kuras atvérums starp kontak-
tiem atbilst Il parsprieguma kategorijai
un pilnigai atvienoSanai.

» lerici drikst pieslégt tikai profesionali
elektriki.

A NPOEIAONOIHZH

HAekTpommAngix

H AavOaopevn eyKaTXoTOON UTTopEi va
odnynoel oTo O&vVaTO ) o€ CoRPOUG
TPOUPOTIOPOUG.

> ATevepyoTTolfoTe OAX TG KUKADPOTO
NAEKTPIKOU JIKTUOU TIPIV OO TNV
TTPOOBAGCN OTOUG OXKPODEKTEC.

> EyKQTOOTHOTE TN OUCKEUN PEOW
oAoTTOAIKAG OIGTAENG armoouvdeang pe
€UPOC AVOIYUXTOG ETTAPNC AVTIOTOIXO
L€ TIC OUVONKEG TNC KATNYOPIaG
urreptaong l yix Anfpn amoouvdeon.

» H oUvdeon TN OUOKEUNC EMTPEMTETAI
VO YIVETXI POVO OTTO £EEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO.

ISPEJIMAS

Elektros smugis

Jei montuojama neteisingai, galima sukelti
Z0tj arba sunkius suzalojimus.

» PrieS uzsitikrinant prieiga prie gnybty
bdtina atjungti visas i$ tinklo maitina-
mas grandines.

» |renginj sumontuokite naudodami dau-
giapolj atjungimo prietaisa, kurio kon-
takty atidarymo plotis atitinka
Il virSjtampio kategorijg dél visisko ats-
kyrimo.

» |renginj leidziama prijungti tik kvalifikuo-
tam elektrikui.

UYARI

Elektrik carpmasi

Hatal kurulum élime veya agir yaralan-
malara yol acabilir.

» Soketlere erisimden énce tim sebeke
akim devrelerini kapatin.

» Cihazi tam baglanti kesme igin yuksek
voltaj kategorisi lll kosullarina uygun
kontak agikligi genisligine sahip tim
kutuplu bir devre kesme tertibati Gzerin-
den baglayin.

» Cihaz sadece uzman elektrikgi tarafin-
dan baglanmalidir.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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